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PROTOCOLO ADICIONAL FACULTATIVO 

aï 

Convenio Internacional de Telecomunicaciones 

(Mâlaga-Torremolïnos5 1973) 

Soluciôn obligatoria de controversias 

En el acto de procéder a la firma del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Mâlaga-Torremolinos, 1973), los plenipotenciarios que 
suscriben han firmado el Protocolo adicional facultativo que figura a continua
tion, relativo a la soluciôn obligatoria de controversias, y que forma parte 
de las Actas finales de la Conferencia de Plenipotenciarios (Mâlaga-Torremo
linos, 1973). 

Los Miembros de la Union, partes en el présente Protocolo adicional 
facultativo al Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Mâlaga-Torre
molinos, 1973), 

Expresando el deseo de recurrir, en cuanto les concierne, al arbitraje obli-
gatorio para resolver todas sus controversias relativas a la interprétation o 
aplicaciôn del Convenio o de los Reglamentos previstos en el artîculo 42 de 
este, 

Acuerdan adoptar las siguientes disposiciones: 

ARTICULO 1 

Salvo que se elija de comùn acuerdo una de las formas de solution cita-
das en el artîculo 50 del Convenio, las controversias relativas a la interpre-
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taciôn o aplicaciôn del Convenio o de los Reglamentos previstos en el artîcu
lo 42 de este se someterân, a pétition de una de las partes, a un arbitraje 
obligatorio. El procedimiento sera el del artîculo 81 del Convenio, cuyo 
punto 5 se modifica como sigue: 

«5. Cada una de las partes en la controversia designarâ un ârbitro en 
el plazo de très meses, contados a partir de la fecha de recibo de la notifi
caciôn de la peticiôn de arbitraje. Transcurrido este plazo, si una de las 
partes no ha designado ârbitro, esta désignation la harâ, a peticiôn de la 
otra parte, el Secretario General, que procédera de conformidad con lo dis
puesto en los puntos 3 y 4 del artîculo 81 del Convenio.» 

ARTICULO 2 

El présente Protocolo estarâ abierto a la firma de los Miembros signata-
rios del Convenio. Sera ratificado segùn el procedimiento previsto para el 
Convenio y seguirâ abierto a la adhésion de los paises que se conviertan en 
Miembros de la Union. 

.ARTICULO 3 

El présente Protocolo entrarâ en vigor el mismo dîa que el Convenio 
o el trigésimo dîa después de la fecha de depôsito del segundo instrumento 
de ratificaciôn o de adhésion, pero no antes de la entrada en vigor del Con
venio. 

Para cada Miembro que ratifique el présente Protocolo o se adhiera a él 
después de su entrada en vigor, el Protocolo entrarâ en vigor el trigésimo 
dia después del depôsito del instrumento de ratificaciôn o de adhésion. 

: : ARTICULO 4 

El Secretario General notificarâ a todos los Miembros: 

a) Las firmas del présente Protocolo y el depôsito de los instrumentos 
de ratificaciôn o de adhésion; 

b) La fecha de entrada en vigor del présente Protocolo. 



EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios respectivos firman el pré
sente Protocolo en cada uno de los idiomas chino, espanol, francés, inglés 
y ruso, en la inteligencia de que, en caso de desacuerdo, el texto francés 
darâ fe; este ejemplar quedara depositado en los archivos de la Union Inter
nacional de Telecomunicaciones, la cual remitirâ copia del mismo a cada uno 
de los signatarios. 

En Mâlaga-Torremolinos, a 25 de octubre de 1973. 
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POUR LA REPUBLIQUE DU BURUNDI : 

MELCHIOR BWAKIRA 

SATURNIN SEMUHERERE 

ALBERT NTIBANDETSE 

ROMAIN NZOBAKENGA 

POUR LA REPUBLIQUE UNIE DU CAMEROUN : 

A A A A A A ^ ^ ^ Ô ^ 

EMMAN. T. EGBE 

JEAN JIPGUEP 



11 

POUR LE CANADA : 
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POUR LA REPUBLIQUE DE CHYPRE : 
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POUR LA REPUBLIQUE DOMINICAINE : 

ANSELMO PAULINO-ALVAREZ 
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POUR LA REPUBLIQUE DE EL SALVADOR : 

VICENTE SANCHEZ HERNANDEZ 
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POUR LA REPUBLIQUE GABONAISE : 

THOMAS SOUAH 

STANISLAS EWORE 

POUR LA GRECE : 
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POUR LA REPUBLIQUE DE HAUTE-VOLTA : 

M. SIMPORE 

J. BALIMA 
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D.' SANON 
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POUR LA REPUBLIQUE D'INDONESIE : 
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POUR LE ROYAUME DU MAROC : 
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POUR LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES : 
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POUR LA REPUBLIQUE DU SENEGAL: 
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POUR LA REPUBLIQUE DU ZAÏRE : 
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